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A székelyekről.
V a k  n é k ü n k  m i n d e n ü n k  a  n a g y  v i l á g o n :

! Van hármas bérezünk s négyes folyamunk;
| Van büszke lobogónk, a szine három —

Es mindezért mind élünk és halunk.
Van itt szabadság, parlament, miniszter . . . 
Irigy szemekkel pisloghat miránk,
A hősi népre, sok müveit filiszter . . .
Van mindenünk és van Siculiánk.i ' •

' •

| Van németünk, oláhunk, tótunk, ráczunk,
[ Vannak fehérlapos horvátjaink,
1 Van szerepünk, mit ezredéve játszunk,
> Van békejobbunk s vannak átkaink.

Van lángborunk, s a nagy vigalmi torban 
Kitűnik, hogy van torkunk is remek —
Van »testvérnépünk« mindenik bokorban . . .
S honunk határán vannak székelyek.

Van társadalmunk: neve néki »dzsentri« —  
Amelyet széppel, jóval ellepünk;
Eljárunk Moldovába hazamentni;
Van 8 °/0-es csángótelepünk.
Van hajlamunk és kedvünk jóra, szépre,
S igy hymnuszunk a »Zakczene« leve . . .
Van mindenünk!... Csak gondunk nincs a népre, 
Amelynek lófő-székely a neve.

Bolond eset! Az áruló gazoknak 
Szájába hull csak minden jó falat, —
A székelyek békén koplalni szoknak,
Sebaj ! —  a székely így is hű marad.

Nem mondja senki: székelyek előre!
Hisz úgyis mennek ők a jó fiuk . . . .  
Romániába, —  legalább kenyérre 
Nehéz munkáért ottan még kijut.
S mi sirunk, hogyha Sáros tót Janója 
Amérikába bocskoroz tova;
Ám székelyünket nincsen kar, mely ójja,
S jajszót se hallunk érettük soha.

•

És veszni hagyjuk léhán, mostohául 
E fajt, e díszt az emberek között! —
Majd visszahoznánk egykor Moldovábul 
Ha már csángónak mind kiköltözött!
S majd gyűjtünk akkor hűhóhenczegéssel 
Számukra hitvány könyöradományt,
Nyolcz százalékost, —  mikor már a székely — 
S mindez nem ér meg egy pipadohányt.

Sürgönyök.
T a a f f e  g r ó f  m i n .  e l n ö k  

C o lle g a  u r ! G r a tu lá lo k !
Bécs.

K h u e n - H é d e r v á r y .

Kiállításunk van, királyi fényű —
S deficitünknek van nagy halmaza;
Van pótadós főrendünk, —  őserényű;
S Zichy Jenőnk van, — éljen a haza! —  
Iparmozgalmunk, jó Gelléri Mórunk 
Van immár . . . . s mindez egyre szőnyegen; 
De székelyünkért, egy jó szót se szóltunk, — 
Mi érte, —  nem, de értünk ő tegyen!

A székelyeknek nincs egy csöpp vasútja,
Van Fiuménkban pompás kikötőnk, —
S egy szekerünk, melynek kiáll a rúdja : 
Gazdag Szeben. S Csíkot fenyíti tönk.

K i m e n -  H é d e r v á r y  grófnak
Zágráb.

B ecserélem  K n o tz o m a t S tarcsevicsed ért leszá llí­
to tt áron . F o r t  m it S c h a d e n !

T a a f f e .
*-

T a a f f e  g r ó f n a k

T a r tsd  m e g !
Bécs.

K h u e n .

íathedrai I ölcseségek.
— Maguk csak akkor értik az embert, ha szamárságot

beszél.
— Háttal fordulva nézzen rám !
— Némelyiküknek Archimedes sarka a fejénél van.

t
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(Szöveg a 3-ik laphoz.)
Körül ai országban égő lázadás van,
Nincs otthon a magyar a saját hálában.
Oláh, tót, siási, horvát a magyart torkolják, 
Ráemeli minden hitvány nép a botját.
hs keserűséggel né\ve honán s\éllyel,
Idegenben keres nj halát a sekély.
Orsiág kői epében — ordíts Kóbilében! —
Veri isidaját a magyar jó kedvében.

Dr. dohaim Kaiserschmarn
S u t t y o m b e r k y  D á r i u s h o z .

Becs, oot. 22. 
K e d v es  k o lleg a  u r !

N a  was sag st denn da  
d a z u ?  E m lé k sz ik  m é g  a  t. 
k olleg a  a  » Z e lm  M iid c h en  und  
kein  M a n n «  h ires á r iá já ra ?  
» N o s  h á t m it szólasz h ozzá  ? «  
T u d n iillik  ah oz, a h o gy  az a  
K n o tz  k ivá gta  a  » K o r n h lu m e «  
opera n agy á r iá já n ak  m a g a s  

C -jét ? E lh a lla tsz o tt az B e rlin ig .
E z  aztán  h a n g , ez aztán  ének, ez a ztá n  m ű v é s z e t !
H e rb s t  h a n gja  tú l van  k iá ltv a ; »v e rb la se n «  (a  sok  

h iú  trom b itá lá stó l.) A  p rim o ten orok  is vén ülnek. K i u g ­
rott egy  fiata labb  legén y, aki n em  m ű vész, ab er dér  
K é r i  h at an B ru stk a ste n  ! Ü d e , echt n ém et h a n g : frisck , 
frei —  und saugrob. E z  k ell n e k ü n k : egy  zen gő bunkó, 
ein singender K n o tz .

S z ó v a l : a rég i czen tralista  opera egy  je len ték en y , 
n ag y  erővel gyarap od ott. D e  n em  csak p rim o  am orosót  
k ap tu n k  ú ja t, h an em  a k a r  is k ite tt m a g á é r t ! M ily  tűz, 
m ily  e r ő ! T aa ffe  m a jd  m e g sik e tü lt b e l e ! S tarcsevics  
zá g rá b i karán  is tú ltettü n k . C h o r dér R a c h e  !

H a  ig y  h aladunk, leh etetlen , h og y  u tóvégre  is m eg  
ne győzzü k  B ism a rc k o t szerződ tetésü n k  szükségességéről.

T iszte le tte l
híve

D k . J o h a n n  K a is e r s c h m a r n .

U. i. H a  feljön  a  d e legá czióv a l, m a jd  jó l  m u latu n k ! 
A  P o ld im  m á r fél előre.

T itkos irom á n yok .
— Találtattak a pozsonyi pánszláv tanulók subládáiban. —

P rocla m a tio .
(K i fog bocsáttatni 2600-ik évben, október 23-án este, mert az 

nap fog Húrban, tót nemzeti augur jóslata, szerint Magyarország 
elpusztulni. Az augur ugyanis egy a »Maticu« nemzeti telkén nemzeti 
földben termett kukoriczával hizlalt nemzeti libának beleiből olvasta 
ki ezen jóslatot.)

T ó t  S a s o k !
E lk ö v e tk eze tt a  n ap  —  n em  is  a  n ap , h an em  az  

óra —  n em  is  az óra , h an em  a  perez, m ely  u tán  epedve

várakozu n k  n ettó  8 9 0  ó ta  —  vagyis azon szerencsétlen  
n a p tó l f o g v a , m ik or azok  a  m a gya ro k  egy lóv a l tettek  
m in k et azzá.

D e  végre  elérkezett a  N e m e z is !
H o ln a p  reggel dű l össze M a g y a ro rszá g , ezt jó s o lta  

m e g  n em zeti au gu ru n k  n ettó  7 2 5  esztendő előtt. É s  m i 
tü re lem m el (m e r t tűrni tu d u n k ) várakozunk erre a  
n a p r a !

M ily  gyön yör fog  el m in k et, h a  gondolunk  a  
h oln api n a p r a !

A  gőgös, büszke m a g y a r a  p o r b a n !
0  fo g  drótozn i, ő fo g ja  körülhordozni az üveget, 

és m i ü lü n k  b ele  a nem esi b irtokaik ba. S  fővárosát, 
m e ly e t m i építettü n k  neki m e ga lá zó  n ap szám b an , k ram pá- 
csa in k kal in gyen  fog ju k  leb on tan i.

R e m é lje te k  teh át és tá tsá to k  k i h oln ap  reggel 
szá ja to k a t, m e rt a  m a gya r b irod alom  összedülendő k etre- 
czéből ezerszá m ra fogn ak  a  sü lt ga lam b o k  a  száju n k b a  
repülni.

E s  h a  n em  voln a ú gy  ?
H a  h oln ap  sem  dőlne össze M a g y a ro rszá g  ?
M it  csin á lju n k  a k k o r ?  N y u lju n k -e  d y n a m ith o z?  

N e m , ó n e m ! A  tü relem  csöppje a  m a g y a rsá g  kövét 
u to ljá ra  is á tly u k a sztja . V á r n i fogu n k  —  várakozni 
ism ét 7 2 5  e sz te n d e ig ; és h a  ak k or sem  p u sztu l el M a g y a r -  
ország , ú jab b  és ú jab b  7 2 5  eszten deig, m ert H ú rb a n  
csa ló d h ato tt u gy an  az év d átu m áb an , de h og y  M a g y a r -  
ország  va lam ely  eszten dő ok tób er h aván ak  2 4 -é n  fog  
összeom lani, az b iz o n y o s !

T ó t  S asok , legyetek  teh át ad d ig  is szelídek, m in t a
ga lam b ok . _ _  , T

K ü b l ik  V e n d e l

a felállítandó tót köztársaság királya.
P o c sk á j  M is o

leendő premijéminister, most gyiák.*
A titkos tót társulat alapszabályai.
1. A  T á r su la t m in d en  ta g ja  esküszik , h og y  b a ju ­

szá t solise p ödri ki, m ert a  ba ju szp edrő  m a g y a r  ta lá l­
m án y. C sa k  a b arb ár m a g y a r  h a szn á lja . A  szerény tót  
lek u n k oritva  hordja.

2 . H a  egy  m a g y a rra l ta lálkozu n k , zsebünkben  
u jju n k k a l figét m u tatu n k  n e k i ; de arczáb a nyájasan  
m o solyg u n k , n eh og y  idő e lő tt áru lju k  el m agu n kat. 
(K iv é te lt  képez A l m á s i  T i h a m é r  és B l a h á n é ,  ak ik  a  
» T ó t  l á n y  < '-b n n  m e g m u ta ttá k , h o g y  a  tót n em csak  zem - 
lier, de em b er is.)

3 . H a  m a g y a r csizm á t tisztoga tu n k , m egvetésü n k ­
nek  gyak ori rápökés á lta l ad u n k  lélek em elő  kifejezést.

4 . A z  isk o la i m a g y a r e lőad ások  a la tt csikorgassuk  
fogu n k at, de h a lk an , h o g y  m e g  ne h a llják .

5 . J ó  az em en th ali, d icsérik  az im p ériá lt, sokan  
b o m la n a k  a  R o c fo rt után  és szám o sak  a  k várgli hívei. 
D e  m egszégy en ü l va lam en n yi a  lip ta i előtt. A  túrók  
t ú r ó ja ! N e  együ n k  te h á t m á s  sa jto t s ezt is csak érett 
k orában, a m id ő n  k u kaczai b o szu álló  k ígyók ká váltak  
bennünk.

6. M in d e n  ta g  eskü a la tt  k öte lezi m a g á t, h ogy  
a m a g y a rn á l is jo b b a n  gy ű löli azo k a t a  h itván y ren egá-



| tótokat. K i  a  r e n e g á t?  A k i  törekvésein ket tó t létére  
ren egátolja .

•Jf
Mit csinálunk a magyarokból, ha majd a 

boszú órája ütni fog ?
A  » foga t fogért«  elve szerin t, ah án y fogu n k  nekünk  

évszázadokig az ő ja v a ik ra  fá jt , an n yit fogu n k  k ih ú zatn i.
M in d en  m a gya r em ber fogza táb ól 1/ 3 rész k ih u zatik , 3/3 
m e g h a g y a tik , h ogy legyen  m ivel a  fű b e  harapn ia . D e  

I am ennyiben  észrevétetnék, h og y  va lam ely ik n ek  a  m i dicső­
ségünkre a  foga  vásnék, az összes fogk észle tétő l m eg - 
fosztatik .

H o g y  ez a  n a g y  n em zeti fogm ű tét ak a d á ly ta la n u l 
végh ez m ehessen , id ejek orán  k e ll tót n em zeti m á téd o m o- 

| k osokról gondoskodni, m in é lfo gv a  titk os ad akozások b ól 
[ évenként fogh u zh a tó sá g g a l fe lru h ázott tiz  tó t teh etséges  

ifjú  A m e r ik á b a  kü ldetik , h ogy o tt d en tistesk ed jék  és 
k itan u lja  a m esterséget.

A  k ih ú zott összes fo g a k  m o za ik k á á llítta tn ak  ösz- 
| sze és ezekkel ra k atik  k i az az ut, m ely  a  T á tra  orm án
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M ilán és a  diplom áczia.

/
Egy szemernyi tett mindig többet nyom száz mázsa beszédnél.

em elen dő »H u r b a n e u m «  a jta já ig  fog  a  m a g y a r alföld ről 
vezetni.

E  » H u r b a n e u m « h om lo k za tá n  p ed ig  n ag y  fényes  
hetükkel aran yban  lesz k i ír v a :

M a g y a r  n e m  z e m b e r  !

*
Kötelező nyilatkozat.

K u d lik  V e n d e l  n a g y s á g o s  u r n á k  a z o n  s o k  j ó  'p o t y a  

v a c s o r á é r t ,  m e l y b e n  a  t ó t  f o r r a d a l m i  p á r t  é h e s  g y o m r a i t  
r é s z e s í t e t t e :  e  p á r t  t a g j a i  s a j á t ,  ú g y  m i n t  u t ó d a i k  n e v é b e n  
Í g é r i k  é s  f o g a d j á k ,  h o g y  a z  a l a p i t a n d ó  t ó t  b i r o d a l m i  k ö z -  
t á r s a  s ú g  u r a l k o d ó j a  m i n d i g  a  K u d l i k - v é r b ö l  f o g  k i k i á l -  
t a t n i  s  e n n é l f o g v a  a  K u d l i k - d y n a s t i a  ö r ö k ö s n e k  d e d a r á l -  
t a t i k  á l t a l u n k .

P ozson y , 1884. május 1.
L e n c s é k  É z s a u

' a tót nemzeti megvacsoraltok meghízottja,
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v f i r c s  a t i l l a ,  z ö l d  s e l y e m  f r a k k ,  

S z é p  t a r k a b a r k a  r e n d j e l e k ,  

é g y  s z í n t e l e n  g é r o k k b a  b ú j v a ,  

i f i t e k e t  h a d d  f e l e d j e l e k  l

f e l e d j e l e k ,  —  d e  n e m  e g é s z e n ,  

t% a  é j  v a n  é s  m él/ y  c s e n d  h o n o l ,  

M e z e m  a  s z e k r é n y e s é r t  k i r i y i t j a :  

J f e m  d ú l * e  o t t  b e n n  m é g  a  m o l y ?

II.
V a l a h a  r é g e n ,  r é g e n ,  r é g e n ,

'M e m á s  v a l a  a  s o r s o m  n é k e m  !

G z a r e v n a  v á g y a  t ő l e m  b ó k r a ,

S  k e z e t  c z á r  n y ú j t  a  n e k e m  c s ó k r a .

S u s o y t a m  f i n o m ,  e n y h e  b ó k o t ,

S  a  c z á r i  k é z r e  n y o m t a m  c s ó k o t  . .

S  e g y  b ó k o m ,  c s ó k o m  a n n y i t  é r é ,  

M i n t  s z á z e z r e k  k i o n t o t t  v é r e .

J g y  v o l t  v a l a h a  . . . .  

é s  m o s t  ?  . . .  . % a h a h a  !

III.
J / l o s o l y g o k  m a g a m  i s  !

J m m á r  m i r e  n é z n e k :

M á m ,  b e i n v i t á l t a k  

A p p o n y ü v i t é z n e k .

'M a  f ő i ,  p e n g é m  m é g ,

J f e m  é r t e  i l y  c s o r b a /

S z i l á g y i v a l  h i t t a k  

M ü z d e n i  e g y  s o r b a .

3 (o a  e z  s o k á  i g y  m e g y ,

J l é g  a z t  i s  m e g é r e m ,  

l o s a n y á g y i  f ö l s z ó l í t :

„  J e g y  a  p á r t v e z é r e i n  !  “

IV.
M i n t  S f a l l e y r a n d  b ö l c s e n  t a n i t á :  

é s z m é i d  l e p l e  s z ó d  l e g y e n  !  

t% a  a  v i r á g o s  v ö l g y b e ’  j á r t á l ,

M o n d o d :  f ö n n  v a l á l  z o r d  h e g y e n . ’

M i i v e l  m a  e s t e  r e n d e z v ó w s M  v a n :

A r r ó l  b e s z é l d ,  h o g y  s z i v e  j é g  /

M oa  m é g  a z  á g y b ó l  m i t s e m  é r t e s z ,

A  r e f e r e n s n e k  s z ó l j :  , , e l é g  ! “

M oa  r á t a p o s n a k  t y ú k s z e m e d r e ,

S  e z  f á j  —  ú g y  b o l d o g a n  n e v e t s z ;

% a  e z t  t u d o d ,  —  k ü l ü g y m i n i s z t e r  

l í f t á r m e l y i k  p e r c z b e n  t e  l e h e t s z ,

y.
f o r r o n g  k e l e t  — -  é s  ö s s z e v i s s z a  

M ó t ^ f u t  s o k  r e p o r t e r  g y e r e k ,

S  m i n d e d d i g  e l k e r ü l t e k  e n g e m  

f i  j á m b o r  i n t e r v i e w e r e k .

’ó f e d i g  m i  s z é p  a z ,  h o g y h a  k é r d i k :

, , d l i t  t a r t  e z  ü g y r ő l  e z c z i á d ? “

S  é n  f e l e l e m  :■ , ,Ó K o m o l y  a  h e l y z e t ,  

í j e k i n t v e  J G a g y B u l g á r i á t . u  

/
„ S  a  b é k e  ? 1' . . . „ 0 ,  a z  n i n c s  v e s z é l y b e n .  “  . . .

, , S  a  h á b o r ú  ? u  . . . .  , , A z  r ó s z  d o l o g .  “

, , j Y o m  l e s z  t e h á t ? 11 . . . .  , , A z a z ,  v a l ó b a n ,  

é n n y i t  m a g a m  s e m  g o n d o l o k .  “

„ S  a z  e g y e s ü l é s  ? a  . . . . . , , f a i t  a c c o m p l i A  . . . • 

, , S  a  s t a t u s g u o  ? “  . . . .  „ A z  b i z o n y o s ,

f f m e n w y i b e n  e l l e n k e z ő l e g ................“

S  s z ó l  a  v i l á g :  m i  b ö l c s  / o k o s  !
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V I .

í A m i g  t ö r t é n e t e t  c s i n á l t a m ,

V o l t  l i a i s o n o m  i s  n e m  e g y  j  

E z e r n y i  v i d á m  n a p s u g á r r a l  

M o s o l y y a  r á m  a  n ő i  I c e y y .

jS  m i g  á l l a m g o n d o k  m i l l i ó j a  

■ k ü r t ő m r e  e z ü s t ö t  v e l e ,  

j j '  h ö l g y v i l á g n a k  k e d v i é r t  l ö n  

A z  t o jv a  b o d r v s , f e k e t e .

S  a m í g  s ö t é t  h a j f ü r t e i m ö b e n  

o Y m c s e n  e g y e t l e n  s z á l  s e m  ő s z :

J Y em  s z ű n i k  m e g  m i d i g  r e m é n y e m  - —  

A d ó m  k ö z é i g  —  .A n d r á s s í/  g y ő z  !

A „Borsszem Jankó" tárczája. 
„B udapesti ka lau z /'

—  Ad normám Bádecker. —
(Nélkülözhellen kézikönyv, Mellény zsebkiadás, nyilvános és mayán 

használatra.)
Kiadja az „AtKenaeum.“

(Folytatás.)

4-dik séta.
A  főváros b e lse jé t képezi a  B e lváros . F ra n c z ia  

testvéreink béllé városn ak  ta lá ltá k . L e g k iv á ló b b  n eveze­
tessége a  Y á c z i-u tc z a , m ely  —  k ü lön ösen  délben  és e ste —  
valóságos c u l - v h r o s : term észetesen  cul de B u d ap est.

A  kis K r i s t ó f - t é r e n  á ll a h ason n evű  n a g y  szen t a  
tőle jo b b ra  és b a lra  e lterü lő  cs. k ir. udvari sn ájd er csú f­
já r a  —  m eztelen ü l. A  d id ergő szen tet Irá n y i D á n ie l  
jó ték o n y  czélu  felo lv asáso k b ól összeférczelt köténnyel 
lá tta  el. A  k olosszá lis  férfiún ak  v á llá n  levő kis J é zu sk á t  
ajá lju k  a  » szegén y isk olás gyerm ek ek et téli ru h ázatta l  
ellátó  egy letek « figyelm éb e .

A  Y á c z i-u tc zá n  vé g ig  h a la d v a  e lérjü k  a  R é g i  v á ­

r o s h á z á t ,  m elyn ek  szűk  h e ly iségei szükségessé  te tték  a 
szűknek bizon yu lt L ip ó t-u tc z a i U j  v á r o s h á z á t .  E z e n  m o ­
n u m entális d rá g a  p a lo ta  fro n tjá t ig en  szépen élvezhetni 
távcsővel a  G e llé r th e g y r ő l . Á  beren dezése n em  élvez­
h ető sehol sem . A z  e lőtte  tervezett szab ad  tér áttétetett  
az U jvá sártérre . A z  uj vá rosh ázán ak  építészeti stilu sa  
élénken em lék eztet az örök k évalóság  fo g a lm á r a ; m in d ­
k ettő  é rth e te tle n .-A  n ag y  k özgy ű lési terem b en  láth ató  
azon n agy spórherd, am elyen  a  fővárosi a tyá k  főznek  ki 
sületlen  d olgokat. A z  irattárb an  egy tek in té lyes n ag ysá gú  
tem ető láth ató . I t t  n yu gszik  a  n egyed ik  D u n a h id n a k , az  
U j-é p ü le t lerom b olásá n ak , az uj vízvezetékn ek  stb .-n ek  
ü gye. M eg te k in th e tő  m é g  a  tu ss-k a m ara  is, m elyben  
h olm i szem ét-k érdések  szak av atott k ezek  á lta l e ltu ssol­
t a l a k .  M a g á t  a  szép fekete  tu ssot va lóságos k in ézerek  
liferálják . A z  egyes term ek ben  a  leg ú jab b  tech n ika v ív ­
m án yai értékesitvék . A  folyosókon légvon atok  k ö z le ­
kednek.

A  F ö p o s t a  p a lo tá ja  h áza k k a l b eépített szép nyílt 
téren  fekszik . A  K o ro n a k e rc z e g -u tc z á ra  néző fron t m e g ­
tekin tésére az u tó b b i u tczáb a n  k én yelm es m atráczok  
álla n a k  a  k özön ség  ren delkezésére . A k i  nem  resteli a  
fára d ságo t, h og y  o tt a  h á tá ra  fek ü d jé k , az a  p osta p a lo ­
tán ak  m á sod ik  em eletéig  is fe lp illa n th a t. K ü lö n b e n  a já l­
ju k  az ig azság ü gym in ister u r figyelm éb e az em bertelen  
és egyszersm in d  Ízléstelen a k a sztá s  h elyéb e  lépteten dő uj 
k ivégzési m ód k én t a  fő p o sta -p a lo ta  fro n tjá n a k  m egtek in ­
tését. A  h a lá lra  ité ltn e k  n yak a a  n egyed ik  e m ele t szem ­
lélésén él jó tá llá s  m e lle tt  k itek erőd ik .

A  B elváros b ővelk öd ik  szob rok b an . A  P e t ö f - s z o b o r  
a D u n a p a rto n  á ll, h azafias lá n g ra  lob b an tván  és ta lp ra  
b iván  a  lá b á n á l e lterü lő  k ofák at. A  n agy k ö ltő  a  szobor- 
b izo ttsá g  á llítá sa  szerint k ö ltészete  id eá ljá ra , a  m érh e ­
tetlen  A lfö ld r e  tek in t. T é n y le g  azo n b a n  a  fen tiszte lt k o ­
faseregre, egy tü zo ltótan yára , m e g  a  h a jó á llo m á sra  van  
szegezve ih le tett tek in tete .*

A  B e lv á ro sn a k  leg k itű n ő b b  m ű k in cse  a  g r ó f  

E l j e n h a z a y  J e n ö - f é l é  e m l é k t á b l a ,  m ely  a  v á czi-u tcza i 
L e c h n e r-h á z  b e járatá t d íszesiti. A  n em es grófn ak  lelkes  
v á la sztó  b izo ttsá g a  ö n m a g á t tiszte lte  m e g  am a szép  
em lék  fe la já n lá sáv a l. D e  csakis ön m a g á t, reá  vésetvén az

» Egyetértés, akarat 
Diadalmat arat*

A z  1 8 8 4 /7  évi ország gyű lésre  kép viselőü l 
G r ó f  Z i c h y  J e n ő t v á la sz tó  p árt szü k eb b  b izo tt­
sá g a  e h áz fö ldszin ti 4  szám ú  sz o b á já b a n  m ű ­
ködött.

E ln ö k e : B á rd o s  J ó zs.

T ag ja i ■
Benyó Vilmos 
Orettier Sándor 
Ernyői Gyula 
Fridrich Lajos 
Dr. Hericli Károly 
Dr. Huszár Kálin. 
Joannovits Döme 
Joob Károly 
Kollarits Jenő 
Lechner József 
Dr. Maridéi Samu 
Mdttyus Arisztid

Dr. Vidéky F

Marton Alajos 
Dr. Meixner Emil 
Melczer Lajos 
Pécsi Manó 
Prandtner Józs, 
Dr. Preier Hugó 
Püspöky Emil 
Reitsam József 
Sacelldry György 
Sámuel Ferencz 
Seefehlner J. L. 
Török György 

erencz

©
egyes ta go k  vezeték - és k eresztn evét. A  h álás u tók or  
em legetn i fo g ja  ezen n eveket, a m ig  csak lesznek em berek, 
ak ik  m in den  áron  b lam érozn i ak a rják  m agu kat.

A z  E g y e t e m i  k ö n y v t á r  az  első h aza i takarék  p én z­
tá rra l szem ben  á ll és viszont. M in d k ettő vel szem ben  á ll  
ezen sorok k iad ó -társu lata  és u gyan csak  viszont. E z e n  
tá rsu lat ig azga tó  irod ájáb an  a  társu lati v á lla la to k  m u n ­
k ása in ak  vérei lá th ató k , lec sap olva  és könyvekre s 
la p ok ra  fejtve.
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A  m a g y a r k irályi T u d o m á n y o s  E g y e t e m  á llan d óan  
bezárt fő k a p u já t » U n i v e r z i t á s *  felírás je lz i. E z e n  fő is­
k o la  m á r rég ó ta  fe n n á ll ; fen ta rtá sa  sokba k e r ü l ; m a g a  
az in tézet sok ak  á lta l k erü ltetik . P ro fessora i az  e lő a d á ­
sok  ideje a la tt  a  k ép viselő - és főren d ih ázb an , az A k a d é ­
m iában  és a  főbb p én zin tézetek  ü lésein  ta lá lh a tó k ; a  
h a llga tó k  n agyrésze  p ed ig  k özelfekvő ok ok b ól a  k öze l J 
fekvő k ávé- és sorh ázakb an .

A z  egyetem  élen egy|E ,ector á ll, ki a  ta n év  kezde­
tén és végén e gy-eg y  beszéd et ta rt és egy vastag a ran y - 
láu czot hord . E zen  aran y lán cz az egyetem i p olgárok  
á lta l n a g y ra  b e c s ü lte tik ; a m a  b eszéd ek  k eveseb b et n yo m ­
n ak  a  la tb a n . A z  egyes k a ro k  feje  a  D é k á n . A  m in ister  
e zt a  fejet szokta d org a to riu m ila g  bun kózn i, h o g y  a k a r  

'm eg  ne sán tuljon .
A z  egyetem  m e lle tt ten d encziózus k özelségb en  fek ­

szik  a  k i r .  Z á l o g h á z .  S o k a n  azt állítjá k , h o g y  fiókin tézete  
az e g y e te m n e k ; m ások  szerin t az egyetem  a fiókiutézet. 
T e k in tv e  az itt »stu d é ro zó « k abátok , n ad rágok  és egyéb  
öltözeti czikkek  n agy tö m egét, az országos id ő jó s ló  in té ­
zet filiá lét fog  helyezni a  zá log h áz  te te jére . In n en  fo g ja  
h a lla tn i S zen tgyö rg yi W e is z n ix  bácsi az ő csa lo g a tó  szó ­

zatát, h o g y :

I d e ,  e r r e  !  N e m  ü t  h e  m é g  a  t é l . . .
H u n c z u t  a  k i  a  b e c s a p á s t ó l  f é l ............

,  (Folytatjuk.)

Vöröshegyi Dávid ur levele.
Tojáss Dániel okleveles gazdatisztemnek.

Palais de Montrouge le 23. octohre.

T o já s s ,
H a  m a g a  tudná, m ilyen  

n agy tő lem  a b efo lyás és sze ­
m élyes au torité  a  T iszá n á l, 
m ég bü szkéb b lenne ön reám . 
C sa k  egy szób a  k érő it nekem  
a m in ister p re s id e n tn é l: ne  
nevezzen ki en gem et főrendi 
ta g  —  és n e m  n e v e z e t t !  S o k  
p olgá ri e lem en t van m á r ott, 
és én vagyok  szok va az énfé­
lém  m á gn áso k k a l k izárólagos  
p a la ism b a  ta lá lk o zn i. M in k  
élite  d ’I z r a  ú g y  is m egszoq u a  

vagyu n k a  k izáró lag ost, b á r  m on d an ak  tő lü n k  az elenség, 
h ogy leh etn én k  m in k  b ezáró lag os is —  de eztet m a g a  
nem  ért.

E lé g  o lk alom  volt n ekem  a gazdai congrén  m e g jő - ! 
ződn i en gem et, h ogy va gy ok  elism erve. O t t  ü ltem  e lega n t  
poseban  és gún yosan m osolyogtam . A m it  o tt b eszélték  
n agy k o lom p o lá ssa l, az m á r ott van nekem  a k ö n y ö k b e n : 
h og y jó  m a g o t k e ll e lvetn i, jó  eszk özök kel d o lgo zn i, ter­
m eljü n k  b ú za  h elyett crou m p lit, és h aszn á lju k  férfiak  
h elyett asszon yokat és leá n y o k a t a  jen g é b b  m on kára . 
E rr e  nekem  nem  k ell con grés. H o g y  legyen  b an k  péndz  
és váltó  n élk öl, h an em  b etéttel. A k in e k  van  p én d z, an ­
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nak n em  k e ll crédit —  ak in ek  nincs pénz, an n ak  ú gy  is 
n em  ad já k , p o n c to m !

D e  am i m e gm en ten é  a z  orszá g t a  baytó l, arról nem  
beszéltek  : h og y  ig y e k e zzen  m in d en  ga zd a , h o g y  egy év­
ben  leg yen  3  te r m é s e : egy  a  fö ld ö n , egy a  m a k tárb an , és 
egy  a  cassáb an  —  ak k or n em  szoru l az o lasz  észre , a  n é ­
m et sógorságra . H is z e n  m a g á to l a  com a, a  B e rtra n d  
M oca gn e  is m o n d ta  m á r , h og y  n em  k öll neki az a  geszte­
nye sötő  m a csk a n y u jtó  n ation , am i sza lad  m in d en  ló  
otán , h og y  jö jts ö n  czitrom t, sem  ez a  tu d om án yos ném et, 
am i ó lm a  léh b ol szőri a  bort.

A z  e lő k elő  ló k tu l a  k iá litá sb a  tan u lh atn ák  az  uy  
th éorie csin á lok  ! E g y ik  se n yerített a  m in im u m ról, sem  
az a g rá r  örök ösöd ésről, sem  a  p araszt m a jo rá tro l —  ott 
van tűz, erő , b iztos  b etét és b á r  n em es vér, m é g is  egy se 
nem  rú gott ki. É r t i  eztet m a g a ?

H o g y  h en czegn i fo g já k  a  szerbok , lá tta m  m á r  
ab b ól, h og y  az  ő töviseik  az  idén  n agyon  gazdagon  
h án yták  a  m a g t és to lták  m a g a sr a  a  fe jt  —  m e rt én 
m in d en t e lta lá lo k ; azé rt fé ljen  is m a g a  én  tő lem . 
T o d ja ?

H o g y  van  a  repsz ? N e m  kell neki Z a c h e r lp o r  ? 
É s  a  m a rh a k  eszn ek -e  m in d en t an stan d ig  ?  M e r t  én nem  
m egen ged em  a  vá loga tá st. M a g á n a k  se n e m ! M a g a  
ism erjen  el a  d iscip lin t és h o g y  u ra  e lő tt van h a  fö lfe lém  
tekin t. E z t e t  azért m on d om , m e rt h a llom , h o g y  m a ga  
aza l a  dorva em berei a M o c a g n y a l ism ét csin á ltak  ele - 
n em  egy  atten tá tot, a  G e n t r y - a l m a n a c h t .  M a g a  addig  
sinál a lm a n a c h t, a  m ig  m e g ta lá lja  n á la m  a k ra ch t. N e m  
ak arok  m o st b e le lök n i a  tro m b itá b a  erősebb h an gon , de 
a ztat m a g á n a k  m e g je g y e zzen , h ogy ott, ah o l va gy ok  én, 
m ásn ak  t o l l a l  kereskedn i n em  szabad. E z te t  csak m eg­
é rte tte^

É s  én n ekem  k öld jön  fran k irt rögtön  egy  h ód olati 
in gyen  p éld án yt.

A m iv e l vagyok
a m a g a  k egyes oraság  

D á v id  v . W e w r e w s s h e g y y .

P. S. A  jö m ö lc s - és vetem én y  k iá litá sb a  m a g a  m ért  
n em  ir ta  rá  a  n a g y  ú ri tö k re  a  n evem et a  czím er- 
rel ? Q u i ju r is  m erte  eztet e lm u la szta n i ? A  n a g y  fekete  
retek re e lem b en  k ifa ra g o tt a  n evem et is, n em esi czim e- 
rem et is, és a  m a g a  N g o s  A s s z o n y a iu l a  m o n ogram ot  
h a jm a  g u irlan d b ó l fon ta  m e g . E z t e t  n ekem  ki fog  m a ­
gyarázn i. V. EŐNTEBBY.

füLETLEN fOMBOK.
-3 - vJü

Népdal.
A „M indenkinek  van babája" dúdjára fn jja  h'oroylnj llemlií t. d. in. 1'.

Mindenkinek van kabátja, csak én nekem nincsen,
Némelyiknek kettő is van, én nekem egy sincsen.
Bár az isten egyet adna, jaj be megbecsülném,
A  karomra akasztanám —  s zálogházba vinném.

*

B. Sennyei Pál megnyitó beszédéből, midőn az elhalt főren­
diházi tagokról szó l: » . . . Emeljünk nekik oszlopot a jegyzőkönyv­
ben !« (Kegyelmes uram, az istenért! Kiszakad az a jegyzőkönyv !)
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Ez az egyedül való,
Az igazi szá rn ya s ló, 
Kinek sohasem kö lóher :
A legderekabb szánd fó fer.

Ennél különbet nem tudsz 
A hazán, bár merre futsz.
A nyitjára könnyen jutsz 
Ha ránízöl: ez a strucz !

Nem használ zablát, se kantárt, 
Tollán üli meg gazdája,
Mikor az ujjából rázza
Ezt a karczos D zsentri-naptárt.

Könyves botban, trafikában, 
Vesztegetik már javában.
Ne tátsd a szád ! . , .  Usgye árra ! 
E g y  nöm ös ftóres  az á r a  !

Pokrócz Ádám vasúti kalauz
uyájask od ásai.

Aszongya : » Tehetyi, mert vasutyi
—  Áztat beszélik, hogy 

nem sokára villámot! vasutunk 
lészen. Mintha már nem eleget 
ütött volna belénk a ménkű!

—  Már úgy látom, hogy 
direktos összeköttetésben vagyunk 
mi a mennyországgal.

—  Meséli a Lovák füttö a 
kis újságból, hogy a megszitált 
pasazsérok látványa szörnyű ha­
tást csinált. Osinyátak is azok 
valamit! Meg se mozdútak, oszt 
dicsekennek,

— A mi ámolánzunk e z : 6 
darab halott, 32 sebesült, 1 föl-

— A mi vegyes vonatjaink a legvegyesebbek. 
Halott, sebesült és szerencsésen megmenekült pasazsért 
tunni illik vegyest szállítunk mink.

—  Azt prédikálja a mi bányai papunk, liogyr az
élet csak egy utazás. Az meglehet. De hogy az utazás 
halál, az is bizonyos nímelkor. ,

—  A személyszállító vonatunk maholnap lélek- 
szállitó villámvonat lesz.

—  Különben: a hóttest tán csak nem szemíly 
többet ?

—  Drága játék az a karambol, pedig kevésből 
áll. Nem kell ahhoz, csak egy részeg forgalmi bejámter, 
egy álmos váltós, meg egy strupirt masinyista.

—  M. k. államvasúti igazgatóság. Mit jelentsen 
az az m. k. ? Azt, hogy már kiállhatatlan, mert a hol 
ilyen rostiul igazítanak : ott már jobban nem is ronthatnának.

—  Az ám osztég a böcsület! Utánam kaját a csön- 
getyüs korcsináros, a mint a » darázsfészek« előtt elbal- 
lagék : » Ádám úr, begyün, nem gyiin ? —  Úgy is felirom 
a litert.«

—  Forbercz te rósz masinyista! Mehettt!

függesztés.

Apró t\irek.
□ Nincs vasútja a szék e ly fö ld n ek , k on statá lja  

B e h s i c s  szom orúan. E z  va lób an  a  leg cso d á la to sab b  hiány. 
H o g y  van az , h og y  m i, k ik  va lóságos szen vedéllyel ép ítet­
tünk a  legegyen eseb b  földek en  is g ö r b e  v a s u t a k a t , vasú t  
nélk ü l h agytu k  a g ö r b e  o r s z á g o t , hol a term észet an n yira  
kedvezett vo ln a  szen v e d é ly ü n k n e k !

X  113 milliót k ér a  h ad ü g ym in iszter a  d elegá cziók - 
tó l. 1 1 3  m illió t ! A z  em ber ig azán  n em  t u d ja : a  1 3 -é  a  
szerencsétlen szám , vagy  a 1 0 0 .

_L Ki a hibás ?  N e m  b á m u la to s  az, h o g y  azok, a  
kik okozói ezeknek a  sürü k i s i k l á s o k n a k ,  a  b ü n tetés alu l 
is k i s i k l a n á k  ?

i  A vasúti szerencsétlenségek ism é t napirenden  
vannak . M é g  az is m egü tk ö zéssel o lv assa , ak it n em  k öz­
vetlen ü l é rd e k e l; k ép ze ljü k , h og y  az , aki ilyen k or benne  
van a  vonatban , m en n yire  megütközik.

f  Csak egy mód van a sürü h á zo m lá so k  m e g a k a ­
d á ly o z á sá r a : k öte leztessék  a  b á ziu r a  sa já t h ázá b an  
lak n i. H a  több  h á z a  van , a k k o r leg a lá b b  az év egy  részét  
tö ltse  m in d egyikb en , példáu l a z t a  részét, a  m ik or a  ház  
összedől.

+*■ Tonkingbó I n a g y  k eresztén y -ü ld özések et je le n te ­
nek. V a ló s z ín ű , h o g y  a  keresztén yek  o tt p o g á n y  gy erm e­
k ek et sak tero lta k  le  és á lta láb a n  ig en  p ro vok á ló  m ódon  
viselték  m a gu k at.
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„ S A S O K É  É S  B A G L Y O K .

Összecsap tudós, Kautz szónok Pállal, 
Bagoly vezér a vén saskirálylyal.
A liókák fészkén, odújában :
Szertelen nagy, mérges csipogás van.

Nézi békén publicus e furját: 
Sasokat a baglyok hogy kitúrják, 
Vagy ezeket azok — mit 5 bánja? 
Tóle akár viheti a kánya !

Akár jobbra, akár balra dűljön : 
Nincs oka, mért sírjon vagy örüljön. 
Egy bizonyos : ki a vészt megállja - 
A maga csipasfát protegálja !

Ó % r 7 ? K £ s * r Ő i  ü m r r T r i Q

V . 11. Sikerültek. A fényes 
blatt-gyűjtemény várja a brennö- 
lést. — M. Ö. Levelét nem vettük, 
de azért mi küldünk. A  jövö héten 

Juczika megint bészegődik. Arra kérjük, ha már a betűit nem 
adja ki dr. Batizfalvynak orthopádiküs javítás végett, legalább a 
papirosát egyenesittesse ki vele. A  sok gyüréstől olvashatatlan. —  
„Serény oly.** Nem élez az egy se. Legjobb esetben hóbortok vol­
nának, s mint ilyenek természetesen alkalmatosak a »Csad. bog.« 
rovatában való közlésre ; de csak nyelvbicsaklások. — f f .  M. Lesz 
gondoskodva róla. — Alcih. Hogy olyan hangú levelet nem közöl­
hettek, mint am ilyet ön oda küldött, azt, ezikkét megolvasván, 
természetesnek találtuk. Vidéki trombitásunk magáról az esetről 
tán megemlékezik. —  Horn. nov. Meg fog küldetni. A  két visit- 
kártya, mutatis nominibus, már rég megjelent lapunkban. Csak is 
egy darabkát, válogathattunk az egészből. —  Gyaur. Hol van az a 
távol ? Küldeményeit, ha beválnak, mindig szívesen közöljük. A 
mostaninak igazán ez a szövege ? Eredetijét kérjük. — K . I. Ha 
igaz, szép ; de nyomtatva el nem hinnék. — Kid. 111. Válogatva. — 
„Gyöngy. Lapok** y  rk Kérésére kijelentjük, hogy minapi üzene­

tünk nem az ön lapjára vonatkozott. Ezt a »Gyöngyüs« ez. lap 
érdekében is megemlítjük, mely bizonyára sohasem tévesztette 
úgy szem elől a nők iránt való gyöngédséget, mint egy másik 
lap, mely »tudatlannak, pökhendinek*: bélyegez egy nőt, s még hoz­
zá művésznőt,. Még úgy találmánnyal vissza nem éltek, mint a Gu- 
tenbergével! — K. E. A  »Nemz.« naptára szerint az orsz. kiállít, 
belépti dija reggeli 8-tól d. u. ’ /a 8-ig 30 kr., 8 órán túl 20 kr. Hát 
Va6 — 6-ig mennyi ? Mit ki nem bogarász az ember, ha van hozzá 
érkezése! —  B. K. Voltunk rá tekintettel. —  D r. St. Azt a for­
dítást igen szabatosnak tartjuk, ha szabadosnak nem is. —  Trjns. 
Our dear Mony gyálog járr. Á  másik pedig csak fiákerrben. Kár, 
hogy a főv. életnek az intimitásait nem ismeri ön. —  K. S. Hát 
igen. Fölmentették. Hiába, a becsületesség mindig meghozza a 
maga 8°/o-os kamatait. - P . H. Balkáni lierczegnek most nem jó 
lenni. A mellékletben sok a régen bevált, jó élez. Hajdanában meg 
is jelentek a »B. J. naptáraiban. De háta jóban az elmésség is tar­
tós. Mókány Bérezi az ő » D zs en tr i*  naptárával a tetemvári tág 
udvaron ötösével kivágta-e már a nyolezast ? Mert »árra« indult. 
Porzót meg úgy lehet legjobban megtisztelni — ha kímélik. A 
nyomtatást eltűri, de a hintést nem. — Clins. A  folytatását nem 
kérjük. — Nyíl. Talál. — P r . G y . Csag tanalta talantam iten a 
Pesdbe egy hosztineczkát, ahun lakja, mert oda elmennánk, hogy 
megismerkedjünk. — K. L. Harsog belőle az irigység. De sok 
elmés részét felhasználjuk. —  M . P . Nem a szerkesztőiül függ. — 
H. L. Azt bizony V . helyett nekünk is megsúghatta volna.

Felelős szerkesztő : CSICSEBI BORS.



fennáll 1575 óta,
különlegességei:

Curacao-Anisette,az orsz-s

cs. k. üdv. és német 
a lt . k.udv. szállítók
A m sterdam .

126
minden elsőrendű ke­

reskedésében kaphatók.

I V nekünk bem utatott számtalan 
m egbízható hiteles köszönő iratok 
folytán ezen legöregebb és legeiig 

! mértebb rendelési intézet, a hol a 
! tudomány legújabb vívmányai, a 
' legbővebb tapasztalatokkal páro­

sulva, értékesíttetnek, a legm ele­
gebben ajánlható. 103

JDT. L E I T N E E  
i 42  év  éta  len  ál lé  ren- 
I d e lés i in tézetében

Pesten 3 dob-utcza 18. sz. titkos ,
I sőt id ü lt "betegségeket, az önfer­
tőzésnek minden következmé­
nyeit, te h e te tle n s é g e t, strict. érá­
kat. minden női betegségeket, 
fehérfolyást és bőrbajokat, rüht 
2 óra alatt,levélileg is, biztosan,! 
alaposan és gyorsan gyógyít, a 
nélkül, hogy a beteg hivatásá­
ban akadályozva volna és csak 
sikerült gyógyítás után fogad el 
tiszteletdijat. — Rendel napon­
kint reggel 6— 9-ig, d.u. 1— 5-ig 

este 7— 10 óráig.

UMMI és HAL­
HÓLYAG

csak valódi párisi, tu- 
czatonként l  írttól 5 
írtig, rövidek tucza- 
tönként 2 írt. Logfln. 
párisi óvatossági szi- 

csok ’(Safety - Spon-ges) tcztként 
2, 3 forint, legfinomabbak 4 frt. 
Továbbá többrendbeli különle­
gesség. Magyar árjegyzék in­
gyen és bórmentve. Szállítás a 
legnagyobb titoktartás mellett 

(utánvéttel is). 158

Weisz J. jun.,
Becsben, III. Löwengasse 281

U V  Nyújtsuk a szerencsének jobbunkat.'•d
u i& r lta  főnyereményt igér kedvező 
esetben a l ia i i i 'b f ir g i  nagy p é n z - 
s  ő r s  já t é k ,  mely a magas k o r m á n y  

| á l t a l  jóváhagyatott s biztosíttatott; 
Emez újabb játék-tervezet előnyös be­
rendezése abban áll, hogy rövid pár hó 
lefolyása alatt 7  sorsolásban 100 ,000 
s o r s j e g y b ő l  5 0 .5 0 0  n y e r e ­

m é n y n e k  kell bizton történnie, ezek között vannak főnyeremé­
nyek esetleges 5iiO.1tO0 b. márka illetőleg

1 nyerem, á m.
1 nyerem, h m.
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m.
1 nyerem, á m.
2 nyerem, á m.
1 nyerem, á m.
2 nyerem, á ni. 
1 nyerem, á m. 
5 nyerem, á m.
3 nyerem, á m.

3 0 0 ,0 0 0  
3 0 0 ,o n 0  100 ,000 

0 0 ,0 0 0  
8 0 ,0 0 0
7 0 .0 0 0
6 0 .0 0  » 
50,0110 
30,1100
3 0 .0 0 0
1 5 .0 0 0

2G nyerem, á m. 1 0 . 0 0 0
56 nyerem, á m. 5 .0 0 0

106 nyerem, á m. 3 .0 0 0
253 nyerem, á m. 3 .0 0 0
512 nyerem, á m. 1 ,0 0 ©
818 nyerem, á m. 5 0 0

31720 nyerem, á m. 115
16990 nyerem, ám . H0 0 . 3 0 0 ,  

1 5 0 , 1 24 , ÍO O , 94 , 67, 
4 0 ,  3 0 .

Ezen nyereményekből az első osztályban 2000 sorsoltatik ki
117.000 m. összegben. — Az l-sö osztály főnyereménye 5 0 ,0 0 0  már­
ka, s a 2-ik osztályban 6 0 ,0 0 0 -re  emelkedik, a 3 ik osztályban
7 0 .0 0 0  re, a 4-ikben 8 0 , 0 0 0 ,  az 5-ikben 9 0 , 0 0 0 .  a 6-ikban 
1 0 0 , 0 0 0 ,  a 7-ikben pedig esetleg 5 0 0 , 0 0 0  márkára, illetőleg
3 0 0 . 0 0 0  és 2 0 0 , 0 0 0  sat.

A nyereményliuzások hivatalból tervszerűen vannak megállapítva, 
Eme nagy s az állam által biztosított pénzsorsjáték legközelebbi 

húzásához kapható :
1 egész ered. sorsj. ára 3 .5 0  frt o. é.
1 fél „ _ „ 1.75 frt o. é.
1 negyed r „ „ 9 0  kr. o. é.

Mindennemű megbízások, a pénz beküldése, postautal­
ván y m elletti m egküldése v a g y  az ö sszeg  utánvétele 
m ellett a leglelkiismeretesebben teljesittetnek, mindenki az állam 
czimerével ellátott eredeti so rsjeg y et tölünk saját kezeibe kapja.

A  megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen 
mellékelteinek, melyekből úgy a nyeremények beosztása az illető osz­
tályokra, mint szintén az illető betétek is megláthatok és minden hú­
zás után érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos 
huzási lajstromot Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük 
megtekintés végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés eseté­
ben a sorsjegyeket az összegnek visszafizetése mellett húzás előtt 
visszavenni. — A kifizetések mindig pontosan, s az állam jótállása 
mellett történnek.

Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt, es erdekelt 
feleinknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek
között 2 5 0 ,0 0 0 ,  1 0 0 , 0 0 0 ,  8 0 , 0 0 0 , 6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0  stb. 
márkásokat. Egy ily, a legszolidabb alapokra fektetett vállalat­
nál előreláthatólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton 
számítani s kérjük ennélfogva, hogy valamennyi megbízásnak eleget 
tehessünk a megrendeléseket m ie lő b b , m in d e n e se tr e  a zo n ­
b a n  m^g* f o ly ó  é v i  ö lti. 31-fce e lő t t  hozzánk beküldeni.

K a u f m a n n  &  S i m o n
bank- és váltó-üzlete Hamburgban. 1633

U .i Ezennel köszönetünketnyilvánítjuk a régebbi idökótameg-
ajándékozott bizalomért, s kérjük a hivatalos tervezet áttekintése ál­
tal maguknak ama nagyszerű nyeremény- esélyekről meggyőződést 
szerezni, melyeket eme sorsjáték nyújt. A. fentebbiek.

Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában
(Budapest, Ferencziek-tere, Atbenaeum-épület) meg­
jelent s általa minden hiteles könyvárusnál, (Bécsben 

Szelinski Györgynél, Stephansplatz 6.) kapható :

FORRADALOM ALATT IRT MÜVEI,
1 8 4 8 - 1 8 4 0 .

S z e r z ő  á l t a l  1 8 4 :9 - b e n  r a j z o l t  a r c z / e é p é v e l .

Diszkiadasu nagy 8-adrét, 274 lap.
Arany metszésű tinóin angol-vászonkötésben. 

Ara (ezelőtt 5 frt) 3 frt 60 kr.
3  fo r in t 6 0  k rn a k  póstautalványnyal beküldése után 

kárm e n tes e n  küldjük.

A t h e n a e u m  k ö n y  v k i a d ó h i v a t a l á b a n
Budapesten, (Ferencziek-tere, Athenaeum-épület) és általa minden hiteles könyvárusnál

kapható :

A Z  „ A T H E N A E U M "

N A G Y  K É P E S  N A P T Á R A
a z  l § § 6 - i k i  é v r e .

’ SZERKESZTI:

C O N C H A  K Á R O L Y .
Huszonhetedik évfolyam. Rendkívül dús szépirodalmi olvasmánynyal, 31 képpel, közhasz­
nálati részszel (budapesti kalauz, színházi órák, fogyasztási adó-díjjegyzék, posta- és táv- 
irda-árszabály, országos vásárok stb.) Tiz ívre terjedő tiszti szimtára, melyhez kimerítő 
hely- és tárgymutató van csatolva, a fővárosi, vidéki és bécsi ügyvédek, továbbá Budapest 

főváros és 122 vidéki város tisztikarának teljes névsorát tartalmazza. 
Naptárunk tiszticímtára nemcsak a legteljesebb és legpontosabb (mert közvetlenül a kút­
főkből szerkesztetett), de egyúttal az egyetlen, mely teljes betűrendes hely- és tárgymu­
tatóval bir, melynek segélyével mindenkit, illető helyén azonnal fel lehet találni. Eg}r 

tiszticímtár pedig tulajdonkép csak ily tartalomjegyzék által válik használhatóvá. 

Ára 1 forint. Vidékre a naptárt bérmentve küldjük meg, ha 1 frt 15 kr. előlegesen 
('postautalványnyal) beküldetik.



1 H ú z á s  m á r e z e n  h é t e n  ! 5 S 5 ]

I  K i á l l í t á s i  S e U S ]  S g y  c s a k  J f r l

1 I g e n  k é v e *  k m l e t  1  -1  s o r *  4  n

1 Főnyeremény k é s z p é n z b e n  l l i eg y l U l r t

1 0 0 . © 0 0 « |

1 Továblá 2 0 .0 0 0  f L  1 0 .0 0 0  f t . 5 0 0 0  f t .  é. stb. 4 0 0 0  nyeremény |

|  Kiállítási sorsjáték-kezelősége Budapest, Andrássy-ut 43 . j

S Í K K Ö S Z Ö R Ű K
mesterségesen szárit>tt természetes virágok­
tó l  csinosan kötve nagy választékban ju tá ­
nyos áron kaphatók :

FÖLDESSY LAJOS
magkereskedésében, 

Míria-Valéria-utcza 7. szám B u d a p e s te n .
Vidéki mfgbizások azonnal eszközöltet- 

nek. Á r je g y z é k  k ív á n a tra  b é rm e n tv e
bjküldeti-c.

A  k á ly h á k  k ir á ly a .
a liires valódi ame­
rikai eredeti C r o w n  
J e w e l  (Kronjuwel) a 
legjobb s legolcsóbb 
fűtés. Gyári raktára

Pelikán Ottó C.-nél
B ecs, P ra te rs t ra s s e  

7 8 . P ra te rs te rn .
Képes árjegyzékek 

ingyen és bérmentve.

Az Athenaeuin könyvkiadóim-
tálában (Budapest, Ferencziek-te- 
re, Athenaeum-éptilet) és minden 

hiteles könyvárusnál kapható:

Az első nyom.
Irta:

B e n i c z k y  B a j z a  L e n k e .
Kis 8-ad rét, 229 lap. 

u L x a  ±  firt 2 0  I c r .
I f r t  2 5  k rn a k  postautalványnyal 
való elöleges beküldése után a 
könyvet vidékre V é rm e n te s e n  

küldjük

^  <■*
/ / a ®

B i z t o s  s e g é l y  ! A csász. 
kír. szabadat, carbo.i zuhanynyal 
bárki is meggy ógyí hatja m i n d e n  
k á r o s  k ö v e t k e z m é n y  n é l ­
k ü l ,  állandóan s gyakran m ár 2 
nap alatt, még a gyógyithatlannak 
látszó s évek óta tartó tehetetlensé­
get is. Kellemes, külsőleg észreve­
hetőn gyógymód. A legeiöbb- 
kelö profén. és orvosi szaklapok 
a iv-gmeltgebborvosi ajánlató c sa 

gyökeresen kigyógyitottak ezrén k 
kossöuÖ-iiatai, minden érdek nél­
kül ajánlják minden szenvedőnek 
a carbon-zuhany használatát mely 
állandó sikert biztosit. Teljesen 
felszerelve használati utasítással « 
Legelökelöb p r o f e s s o r  o r v o s i  
v é l e m é n y  n y i l v á n í t á s á ­

v a l  mint: professor Nothnagel 
o von tud , prof. Yogel orv. tud., 
prof. W ertheini orv. tud. sat. 5 
f r t  8 0  k r .  Titoktartás melletti 
meg .üldés, és csomagolás, tártál 
ma és eredete fel nem ismerhető. 
A  c s á s z .  k i r .  s z a b a d a t ,  
c a r b o n - z n h a u y  f ő r a k t á r a  
B n x b a n m  J .  R .urnái. B écs i, 
I I .  F c r d i n a i t d - S t r a s s c  *-25.

121

Y S Z £ R E K £ T
kizárólag franczia termékeket, a legmegbízhatóbb minőségben, természetes 
színűek tuczatja 1, 2, 3, 4 frt, rózsaszínűek felettébb finomak s pikánsak 
» írttal. — Párisi szivaeskák Liszterí'éle módszer szerint, használat utasí­
tással együtt tuczatja 2, 3, 4 frt. Capottes amerieaines rövidek 3 frtval, 
gumin!, szivarka alakban, tuczatja 2 frt. Gummi óvszerek kétszeresen meg­
erősített szélekkel (a lehető legjobbak) tuczatja 4 frt. Pely pórus (női óv­

szerek) darabja 2 frt 50 krral szállít nagyban és kicsinyben

SIGrI E R N S T ,  saját gyára, Becs, Karntnerstrasse 45.

2 0
évi siker mellett tanu?- 

kodik, hogy 
Thedotanár

szakálhagymája
a  legjobb és legbiztosabb  
szere  egy szép szakál- 

növés elérésére .
Számtalan férfi még a legjobb körökből is csak e 

szernek köszönheti szép szakáiét.
Ez hihetetlen gyorsasággal segíti elő a szakálnö- 

vést, úgy hogy 16 éves férfiak is legrövidebb idő alatt 
siirü és erős szakáit kaphatnak, mi ezer meg ezer bi- 
zonyitványnyal bebizonyittatott.

Valódian kapható Budapesten: Török József gyógy­
szerész urnái király-uteza 12. ;  Pozsonyban: Pistory 
Felixnél; Temesvárott Tárczay Istvánnál.

Egy csomag utasítással ára 2 frt 10 kr. 115

Budapest, (1 8 8 5 .)  N yom tatja a kiadó-tu lajdonos: A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


